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ABSTRACT 

This study aims to investigate the code-switching behavior of Tai Dam 

bilinguals in three generations and identify its discourse-semantics functions as well as 

describe the relationship between its functions and context of situation.  

 Drawing from interviews, non-participant observation and analysis of tape 

recordings, the researcher concluded that code-switching is prevalent in Tai Dam 

generation 2 and less prevalent in generation 1 and generation 3 respectively.  Three 

types of code-switching structures are identified: 1) intra-sentential switching, 2) inter-

sentential switching and 3) thematic switching that is prominent in Tai Dam 

generation 2.  With reference to those structures, four main discourse-semantics 

functions are identified by the lens of Systemic Functional Linguistics.  Those 

functions are 1) logical function, 2) experiential function, 3) interpersonal function and 

4) textual function. Logical function is most prevalent, especially projection.  

Experiential and textual functions are less prevalent. Code-Switching also associates 

with the context of situation.  The contextual analysis reveals that the frequency of 

code-switching depends on the filed of code-switching, the tenor relationship, 

especially power, which is varied by the context dependence, and the mode of code-

switching, which can be described as the action of talking, gossiping, teasing, 

projecting and so on. 
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บทคดัยอ่ 
 

การศึกษาน้ีมีจุดมุ่งหมายเพื่อสาํรวจพฤติกรรมการสลบัภาษาของผูรู้้สองภาษาชาวไท
ดาํใน 3 รุ่นอาย,ุ เพื่อระบุหนา้ท่ีทางอรรถศาสตร์-ปริจเฉทของการสลบัภาษา และเพื่ออธิบาย
ความสมั- พนัธ์ระหวา่งหนา้ท่ีของการสลบัภาษากบัปริบทสถานการณ์ท่ีเกิดข้ึน 

จากการสมัภาษณ์ การสงัเกตุการณ์แบบไม่มีส่วนร่วม และการวิเคราะห์บทสนทนาท่ี 
ไดจ้ากการบนัทึกเสียง พบวา่ชาวไทดาํรุ่นอายท่ีุ ๒ มีการสลบัภาษามากท่ีสุด รองลงมาคือรุ่นอายท่ีุ ๑ 
และรุ่นอายท่ีุ ๓ ตามลาํดบั การสลบัภาษามี 3 โครงสร้างคือ ๑) การสลบัภาษาท่ีเกิดข้ึนภายในขอบ 
เขตของอนุพากย ์๒) การสลบัภาษาท่ีเกิดข้ึนภายนอกขอบเขตของอนุพากย ์และ ๓) การสลบัภาษา 
ท่ีเกิดข้ึนตามหวัขอ้สนทนา (Theme) ซ่ึงเป็นลกัษณะเด่นเกิดข้ึนเฉพาะรุ่นอายท่ีุ ๒ ทั้ง 3 โครงสร้างน้ี 
ทาํหนา้ท่ีทางความหมายตามแนวคิดไวยากรณ์ระบบ-หนา้ท่ีพบดงัน้ี ๑) หนา้ท่ีเชิงตรรกะ ๒) หนา้ท่ี 
ส่ือความคิด ๓) หนา้ท่ีปฎิสมัพนัธ์ และ ๔) หนา้ท่ีในตวับท ทั้งน้ีพบการสลบัภาษาในบทสนทนา 
หนา้ท่ีเชิงตรรกะมากท่ีสุด โดยเฉพาะการอา้งอิง (projection) ส่วนหนา้ท่ีท่ีพบนอ้ยท่ีสุดคือหนา้ท่ีส่ือ 
ความคิดและหนา้ท่ีในตวับท นอกจากน้ีการสลบัภาษายงัสมัพนัธ์กบัปริบทสถานการณ์พบวา่ความถ่ี 
ของการปรากฏการสลบัภาษาข้ึนอยูก่บัปริบทแวดลอ้มท่ีเก่ียวขอ้งกบัหวัขอ้เร่ืองท่ีสนทนาและความ 
สมัพนัธ์ระหวา่งคู่สนทนาโดยเฉพาะเร่ืองของอาํนาจ ส่วนรูปแบบหรือวิธีการท่ีปรากฏในการสลบั 
ภาษาพบ  การพดู การนินทา การเยาะเยย้ และการอา้งอิง 
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